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Instructivo
Instrukcja obstugi

Istruzioni operative
{EREAR

EN /\ DANGER

Hazardous voltage. Will cause death or serious injury. Turn off and
lock out all power supplying this device before working on this device.

O /)

Installation and maintenance must be carried out by qualified
personnel.

DE /\GEFAHR FR /\DANGER

Gefdhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsge-
fahr. Bevor Arbeiten am Geréat durchgefiihrt werden, miissen alle Strom-
quellen ausgeschaltet und mit einer Einschaltsicherung versehen
werden.

®

HINWEIS

Installations- und Wartungsarbeiten sind von qualifiziertem Per-
sonal durchzufiihren.

Tension électrique dangereuse. Danger de mort ou risque de bles-
sures graves. Avant d'intervenir sur l'appareil, couper toutes les sources
de tension et les consigner contre la refermeture.

®

NOTIFICATION

L'installation et la maintenance doivent étre effectuées unique-
ment par des personnes qualifiées.

ES /\PELIGRO

Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.
Antes de trabajar en este dispositivo, desconecte y bloquee todas las
fuentes que lo alimentan eléctricamente.

@ NOTA

La instalacion y el mantenimiento deben corre a cargo de perso-
nal cualificado.
PT

/\PERIGO

Tensao perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves. Desligue e
bloqueie todas as fontes de alimentacdo antes de executar quaisquer tra-
balhos no aparelho.

IT /\PERICOLO

Tensione pericolosa. Puo causare la morte o lesioni gravi. Prima di
lavorare su questa apparecchiatura, disinserire tutte le fonti di alimenta-
zione elettrica dell'apparecchiatura ed assicurarle contro la reinserzione.

@ NOTA a

L'installazione e la manutenzione devono essere eseguite da per-
sonale qualificato.
TR

/\TEHLIKE

Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi mev-
cuttur. Cihazda calismalar yapiimadan once, tiim glic kaynaklari kapatil-
mali ve bir agma emniyetiyle donatilmalidir.

O DO &
Ainstalacdo e manutencao tém de ser efetuadas por pessoal Montaj ve bakim islemleri kalifiye personel tarafindan yapil-
qualificado. mahdir.

Py /A\ONACHO PL /\ZAGROZENIE

OnacHoe HanpsieHue. ONacHOCTb AN XXU3HU UNU TeNeCHbIX
noBpexpaeHui. [lo Hauana paboTbl BbIKNOUKTE W 3abNOKKUpYiMTe BCe
MCTOUHMKK MUTAHUA 3TOTO YCTPOMCTBA.

@ NMPUMEYAHUE

npon3BoauTbCA KBaJ'IVICt)I/ILLI/IpOBaHHbIM nepcoHanom.

Niebezpieczne napiecie. Niebezpieczeristwo powaznych obrazen lub
utraty zycia. Wytaczy¢ i zablokowa¢ wszystkie Zrédta zasilania urzadzenia

przed rozpoczeciem pracy na urzadzeniu.

@ UWAGA

Instalacja i konserwacja musza by¢ wykonywane przez wykwali-
fikowany personel.

YCTaHOBKa M1 TeXHUUYeCcKoe O6CJ'Iy)KMBaHVIe AOMKHbI
Technical Support:

Internet: http://www.siemens.com/lowvoltage/technical-support

»
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HR /\ OPASNOST

Opasni napon. Opasnost po Zivot ili opasnost od teskih ozljeda. Prije
rada na uredaju potrebno je iskljuciti sve izvore struje i osigurati uredaj
zastitom od ukljucivanja.

@ iR @ @ NAPOMENA @
BRIV IIHEZE TR RIARH#IT Montazu i odrzavanje treba obavljati kvalificirano osoblje.
/\VAARA /\OMNACHOCT

Vaarallinen jannite. Vakava loukkaantumisvaara tai hengenvaara.
Laitteen kaikki virransy6tto tulee katkaista ja sen kytkeytyminen paalle

OnacHo HanpexeHue. ONacHOCT 3a XXKMBOTA MUIMU OMACHOCT OT TEXKHU
TenecHu nospepau. MNpeau Aa U3BbpLUBaTE 4EUHOCTH NO YCTPONUCTBOTO,

tulee estaa lukolla ennen kuin laitteeseen kohdistetaan mitdan toimenpi- |M3kntouete u obesonacete BCMUKM 3aXPaHBALLY U3TOUHULIM.

teita.

@ HUOMAUTUS Q @ NMPEOYIMNPEXOEHUE Q
Asennus- ja huoltotydt on annettava patevdn ammattilaisen suo- MHCcTanupaHeTo 1 nogapbxkaTta TpAbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
ritettaviksi. KBanuuLMpaH nepcoHan.

EE LV

/\OHT

Ohtlik pinge. Oht elule vdi raskete vigastuste oht. Enne seadme hool-

dustoid lilitage koik toiteallikad vdlja ja votke meetmed nende sisseliilita-

mise takistamiseks.

/\BISTAMI

Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski. Pirms veicat
darbu ar So ierici pilniba izsledziet un noblokéjiet tas stravas padevi.

@ MARKUS @ @ BRIDINAJUMS @
Paigaldus- ja hooldustdid tohib teha ainult kvalifitseeritud perso- Uzstadisana un tehniska apkope javeic kvalificétiem darbinie-

nal. kiem.
LT /\PAVOJUS DA /\FARE

Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus susiZalojimo pavo-
jus. Pries dirbdami ties Siuo prietaisu, iSjunkite ir uzblokuokite visus $io
prietaiso maitinimo Saltinius.

Farlig speending. Livsfare eller risiko for slemme kvaestelser. Sluk for
og |3s streammen, der forsyner denne enhed, for du arbejder med denne
enhed.

@ NUORODA @ @ BEMARK @
Jrengima ir technine prieZitirg turi vykdyti kvalifikuoti darbuoto- Installatlonen og vedligeholdelsen skal foretages af uddannet

jai. personale.
MT /\ PERIKLU NL /\ GEVAAR

Vultagg perikoluz. Riskju ta’ mewt jew korriment serju. Qabel tahdem | Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel.

fuq dan l-apparat, itfi kull provvista tal-elettriku tieghu u sakkar kontra
xeghil mill-gdid accidentali.

)

AWVIZ

L-installazzjoni u I-manutenzjoni ghandhom jitwettqu minn per-
sunal ikkwalifikat.

DO

Voordat u aan dit apparaat werkt, moet u alle actieve energiebronnen

EL /A\KINAYNOS

Emkivéuvn taon. Kivduvog yua tn {wn i coBapou tpaupatiopou.
ATTEVEPYOTTOLAOTE Kal 00PAAIOTE OAN TNV EVEPYELD TTOU TPOPOOOTEL TN
OUOKEUN, TTPOTOU EPYAOTELTE GE AUTH.

@ ITPOZOX'H

€EELOIKEUPEVO TTPOOWTTLKO.

DO

voor dit apparaat uitschakelen.
GA /\ CONTUIRT

OPMERKING

Installatie en onderhoud moeten worden verricht door gekwali-

ficeerd personeel.
Voltas contuirteach. Baol go bhfaighfear bas né tromghorti. Mdch
gach cumhacht a sholathraionn an gléas seo agus glasail amach i roimh
obair a dhéanamh ar an ngléas seo.

FOGRA @

Ni mér don fheistit agus don chothabhdil a bheith déanta ag

H eykatdaotoon kat ouvtpnon mpémet va dtedyovtal amod
RO

/\ PERICOL

Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de accidentari grave.
Opriti si blocati alimentarea cu energie a acestui dispozitiv inainte de a
lucra la acesta.

pearsanra cailithe.
sV /\FARA
Farlig spanning. Livsfara eller risk for allvarliga personskador. Innan
arbete utforst pa utrustningen ska strdmfdrsorjningen till utrustningen
stangas av.

O et DO s 7
Instalarea si intretinerea trebuie sd se efectueze de catre perso- Installatlon och underhall far endast utforas av kvalificerad per-

nalul calificat. sonal.
z /\NEBEZPEC{ SL /\NEVARNOST

Nebezpecné napéti. Nebezpeci smrtelného nebo téZkého trazu. Pred Nevarna napetost. Nevarnost za Zivljenje ali nevarnost hudih

zahdjenim praci na tomto zafizeni odpojte a zajistéte veSkeré pfivody
energie.

poskodb. Izklopite in prekinite celotno napajanje naprave, preden na njej
opravljate dela.

@ POZNAMKA @ @ OPOMBA @
Instalaci a udrzbu musi provadét kvalifikovani pracovnici. Namestitev in vzdrZzevanje mora opraviti usposobljeno osebje.
SK /\NEBEZPECENSTVO /N\VESZELY

Nebezpelné napdtie. Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo vzniku  Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy sulyos sériilésveszély. Miel6tt

tazkych zraneni. Pred pracou na zariadeni vypnite a zaistite v3etky napa-
jacie pripojky tohto zariadenia.

@ UPOZORNENIE

InStaldciu a udrzbu musi vykonavatkvalifikovany personal.

DO

barmilyen munkavégzést kezd az eszkdzon, az aramellatast le kell kap-
csolni, és véletlen bekapcsolés elleni védelemmel kell ellatni.

MEGJEGYZES

A telepltest és a karbantartést kizarélag szakképzett személyzet
végezheti.




Connection / Anschluss / Raccordement / Conexién / iE#

¥

Required tools / Erforderliche Werkzeuge /
Outils requis / Implementos necesarios / Fife L&

Controller mount/ Regler-Montage / Montage du contréleur/
Montaje del controlador / $ZHl2§& %

1/16 in [2mm]

1/4 in [11mm]

2X

#8-32 3/8in
[M4x10mm]

#10-32 3/8in
[M5x10mm]

o]

]

[85.9mm]

I
I

7.4in

2.3in

[57.9mm]

[187.5mm]

.3in
[7.6mm]

L5 ‘
igfi( o

o ten ol
68in [ [|feiERrazns = comem 21, ::m] i gom]
[17.3mm] \ e = 2 & __ |4
¥ O B == o |
6.9in
[ ] [177.3mm] 2X @ .2in [5.1mm]
E + Web Browser [19;.?21m1
AR,
US2:SEM3CONTROLLER
"\‘ Rack mount / Rack-Montage / Montage de baie / Montaje en bastidor / §l 22 %% ‘\‘

2.4in

[61.3mm]

7mm]

1.2in
[31.7mm]

Variable Dimensions
Catalog Number |Descripton |A B Jc |

US2:SEM3RACK3

US2:SEM3RACK6

US2:SEM3RACK9

3 position rack
6 position rack

9 position rack

1.9in
[48.3mm]
3.7in
[93.2mm]

5.4in
[138.2mm]

US2:SEM3RACK15 15 position rack 9.0in

US2:SEM3RACK21

[228.1mm

21 position rack 12.5in

[318.0mm]

3.6in

[90.7 mm]
5.3in
[135.6mm]
7.1in
[179.6mm]
10.6in
[269.5mm]
14.1in
[359.4mm]

2X@ ATin
¥ 62in ‘ T&V 4.3mm]
.86in [15.7mm]
[21.7mm]  §
1 5 ‘ % L
2.3in - ¢
[57.9mm] EU‘]
4.1in . !
[102.9mm] E
5.8in
[147.9mm] E] . .
9.4in r]
[237.8mm] T T
12.9in E]Bu
[327.7mm]
J Ain
[10.4mm]
2in
[50.9mm]
3



l Rack address options / Rack-Adressenoptionen / Options d’adresses de baie / Opciones de direccion del bastidor / #1532 & % IR
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l Current transformer / Stromwandler / Transformateur de courant / Transformador de corriente / B B &%zS l
D D1 E1— Split Core
| | L Dimensions ]
CatalogNumber[A |8 Jc [0 [
— | . ) 7in .5in 2.3in 2.6in 1in
l Stk Sl Lo 7 sz alsirunse [17.5mm] [12.7mm] [58.9mm] [65.8mm] [24.6mm]
. . .8in .7in 2.4in 2.6in .9in
’_\ 125ASplitCore (T Us2aLsFon2s 0, T R 1 s smm] [25.6mm]
I._B_, " . 1.2in Tin 2.9in 3.2in 1.1in
250A Split Core CT ~ US2:4LSF0250 [30mm] [25.6mm] | [72.9mm] | [82.5mm]  [29mm]
LJ . 1.6in 1.5in 3.7in 3.7in 1.7in
L_E__l 400A Split Core CT ~ US2:4LSF0400 [40mm] [37.6mm]  [93mm] [95.2mm]  [29mm]
. . ) 2.2in 2.1in 4.3in 4.7in 1.1in
. .vm | ey  COOASplitCoreCT  US2:ALSFOB00 |55y [54.3mm] [109.7mm] [119.9mm] [29.2mm]
1 & . 3.1in 3in 5.3in 5.6in 1.2in
800A Split Core €T US2:4LSFOB00 179 70m]  [76.2mm]  [133.8mm] [141.2mm] [29.5mm]
. ) 3in 3.3in 3.7in 6.5in 1.5in
! . 1200A Split Core €T US2:4LSF1200 176 7101 [83mm]  [144.5mm] [164.6mm] [37.6mm]
. . 4.5in 4.5in 6.6in 7in 1.1in
AR A R B S A LY [114.3mm] [114.3mm] [168.9mm] [179.1mm] [29mm]
. . 4.5in 4.5in 6.6in 7in 1.1in
] 2000A Split Core T US2:4L5F2000 1134 30m] [114.3mm] [168.9mm] [179.1mm] [29mm]
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Solid Core

oimensions 0|
| Description | CatalogNumber A ]8 ___Jc o [r ___Jr ¢ |

Solid Core
CT 50:0.1
Solid Core
CT 125:0.1
Solid Core
CT 250:0.1
Solid Core
CT 400:0.1
Solid Core
CT 600:0.1
Solid Core
CT 800:0.1
Solid Core
CT 1200:0.1
Solid Core
CT 1600:0.1
Solid Core
CT 2000:0.1

US2:SEM3SCCTS0 Eé‘;i.gmm] igi.gmm] [?q mm] -[Zi3n.4mm] [25ir;.8mm] -[ZiE?Bmm] igi:mm]
US2:SEM3SCCTT25 Eégi.gmm] .[Zi6n.8mm] iZSi.qmm] ig?.4mm] [ZSilgmm] .[Zig.smm] igi,ljlmm]
US2:SEM3SCCT250 [u?;.r;mm] i3i3r].6mm] [f’)lq mm] i3i3r].4mm] [26;Ir;3mm] i?i9r].8mm] igi.gmm]
US2:SEM3SCCTA400 [262”;mm] [14(6)I2mm] '[éi.qmm] igi;].4mm] [39?Igmm] i?iQr].Smm] igi.gmm]
US2:SEM3SCCTE00 [3§éinrjlm] [zsznjlmm] [ZSIq mm] .[Zi;].4mm] ?1.?8n.4mm] i?g].Smm] igi.gmm]
US2:5EM35CCT800 ?1ir(])2.9mm] [zﬁgl:ml iéi.qmm] .[Zi3n.4mm] l[51ig8.3mm] [12ir:1.9mm] .[??.4mm]
CEPeEn BRI ?1'?5”.8mm] [27?Irrr]1m] [33”1] mm] igi?:].4mm] '[51'?1n.5mm] [12ir4]1.9mm] ﬁiZnAmm]
6in 4.2in .3in 1.7in 7.1in Tin .5in

szl EEUCEe [152.4mm] [107.9mm] [7.1mm] [27.3mm] [181.5mm] [24.9mm] [12.4mm]

. 6in 4.2in .3in 1.7in 7.1in 1in .5in
Uszisidhsatzong [152.4mm] [107.9mm] [7.1Tmm] [27.3mm] [181.5mm] [24.9mm] [12.4mm]



Connection / Anschluss / Raccordement / Conexién / iE# °~§°‘:
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.7IN-LBS [0.19 Nm]

/’\ \/ \ — —
0.5in I: 2.2in =|
US2:SEM3PLAMETER \’/ [13.7mm] [55.4mm]
US2:SEM3PHAMETER
Phase selection / Phasenwahl / Sélection de phase / Module to CT connection / Anschluss von Module an CT/ 0 0
Raccord module a TC/ Médulo a la conexién CT /40 ZE CT & \‘\

Q
Oﬁ\: Seleccion dela fase / #Bi[iE+E




R Connection / Anschluss / Raccordement / Conexion / & QA
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US2:SEMICONTROLLER
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DO; DI; RS485 5 [.56] .08to 1.5 28to 16
11,12, 13 1.7 [.19] 0.75 18
V1,V2,V3,Vn, G = 2.5 14
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Cables de comunicacién de la rejilla / §Z2i@ L BB 45

Rack Communication Cables / Rack-Kommunikationskabel / Cables de communication de baie /

24in

600V Rated

36in
[914.4mm]

6in
[152.4mm] co———

12in
[304.8mm]

PC

US2:SEM3CAB6INCH

US2:SEM3CAB12INCH

US2:SEM3CAB24INCH

US2:SEM3CAB36INCH




l System / Systéme / Sistema | &%

Phase A (L1) = Black

Phase B (L2) = Red otage.
Phase C (L3) = Blue Wil cause desth o seious njry.
Noutral = White

Tum oft powsr btors werking on
hissquipment

i | e

Ed

usa.siemens.com/sem3

0...80% upto31°C
0...50% at 40° C

14°...149°F
-10°...65°C
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Notes:
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